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In (Sr.) A termés, az erdélyirészek nagy 
részének kivételével ugyan, de általában 
kielégitőnek mutatkozik; a vállalkozási 
szellem is megüjúlni látszik: az ipar- és 

földmivelés terén egyaránt a kereskedel- 

mi mérlegből az tűnik ki, hogy a mon- 

archiára nézve általában véve aktiová vál- 

tozott az és - bár pontos adataink e 

tekintetben nincsenek - a mi mérlegünk 
is javult két-három év óta; a mire még 
a tavalyi rosz év is azt a bizonyitékot 
szolgáltatja, sogy az -1878-iki jobb év 
forgalmát meghaladta szorgalma, a vas- 
útak bevétele 1879-ben másfél mil- 
lióval több volt, mint 1878-ban; azt 
pedig tudjuk, hogy ez csakis a tömeg- 
áruk kiszállitása utján éretett el, a mi 
mérlegünket javitja. És a ki figyelemmel 
kisérte az árúforgalmat, az meggyőződött 
arról, hogy ha gabnát nem vihettünk ki, 
ha lisztkivitelünk csökkent is; de ezzel 
és a nagy borkivitellel piaczainkat meg- 
tartók; sőt ujakat hóditánk, ugyannyira, 

hogy a német vám- és vasúti reactiot meg 
sem éreztük. Benn az országban pedig a 
földmivelés intensivitására, a forgalom 
szervezésére és olcsóbbá tételére soha sem 
történt annyi, mint most. Az is nyilt ti- 
tok, hogy iparosok külföldi képeztetésére, 
idehaza rajzban és tanműhelyben tanitá- 
sára nagy erőfeszitéssel és költséggel tett 
intézkedést ugy a kormány, mint egyes 
városok és a két vetélkedő iparegyesület. 
Nem akarunk a nagy tervekről beszélni, 
melyek szép kilátásokkal kecsegtetnek, 
igy a Wahrmann-féle szövetkezet, mely 
gyárokat akar alapitni; egy másik tár- 
sulat, mely vicinalis vasutakat épit; egy 
harmadik terveztetik, mely raktárokat 
akar létesitni. Mindez örvendetes jelenség, 
sőt bizonyiték arra nézve, hogy nem 
hogy bekövetkezett volna a nemzeti erő- 

nek az a hanyatlása, melyet az ellenzék 
részben a kiegyezésből, részben a kor- 
mány politikájának más részeiből jósolt, 
de, sőt ellenkezőleg, izmosodott, a vál- 

ságból való kibontakozásra indült az; 
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XVI. 
(Folytatás.) 

Villard Blanka húsz éves korában gazd- 
asszonyi szerepre volt helyezve be Gran- 

geba, telve mindazon benne forrongó vá- 
gyakkal, melyek az élet legkiválóbb, leg- 
finomabb, legnagyobb kényelmet feltéte- 
lező élvezeteihez vonzották, hol az élet 
szerelmi tündérregéhez hasonlóan foly le. 

Ez képtelenség volt!... A gyémánt nem 

arra való, hogy el legyen temetve, ren- 
deltetése az, hogy ragyogjon, s fényével 

megvilágitsa s elvakitsa még a mester- 
kélt, heves szenvedélyekkel telt világot 
18... és ellenkezőleg, vannak oly élet- 
erős, jótékony növények, melyek minde- 
nütt tudnak viritni, a magános szikla- 
esúpokon, elhagyott romok között, a leg- 
Sivárabb helyeket is betöltve kellemes 
illatukkal, üdeséget, ellenállhatlan vidám- 

ságot terjesztve magok körűl. 
Ilyen volt Georgette. Jelenléte öröm- 

mel töltötte be e vén házat, hol egy má- 
sik nő hontalannak érezve magát, epe- 
ett, mindazon tehetségeit, melyeket övéi 

poldogítására szentelhetett volna , csak 
e öszpontositva, hogy saját beléleté- 

ek sivár elemzésével s komor szemlé- 

főleg pedig megtennie az egészség legbiz- 
tosabb biztositékát - a társadalmi tevé- 
kenységet és szervezkedést. 

Igaz, hogy úgy a kormány, mint a 
társadalom részéről az actiónak még csak 
a kezdet-kezdetén vagyunk, de jól indul- 
tunk, csak a kitartás szükséges, hogy a 
válságból kiláboljunk. E tekintetben, föld- 
mivelő országban, természetesen az ég ál- 
dása az alap, melyből az erőt, a nemzet, 
az actiora meritheti, de ha a tavalyi rosz 
esztendő meg nem törte sem a kormány 
tevékenységét, sem a társadalom kez- 
deményezését, reméljük, hogy az idei jobb 
esztendő többre viszi azt. Igaz, hogy Er- 
délyben rosszabbúl állnak e tekintetben 
a dolgok; de a tavasziak itt is segitnek, 
és az ország helyzetét, a nagy többség 
után kell megitélni. Azt pedig konstatál- 
hatjuk, hogy kiviteli viszonyaink sokkal 
kedvezőbbek, mint a milyenek egy pár 
év óta voltak. Mert tengeri kereskedel- 
münk hiztositva van, a belforgalom felett 
a legujabb vasúti törvények következté- 
ben, a kormány inkább uralkodik, mint 
valaha; Olaszországgal kedvező kereske- 
delmi szerződésünk van, Németország pe- 
dig, saját védvámjának sülya alatt annyi- 
ra görnyed, hogy körülbelől engedni fog 
- főleg a nyers terményekre vetett vá- 
mokból, Anglia épen borunk kivitelét te- 
szi lehetővé az által, hogy a borvámokat 
leszállitja. 

Mindezek nemcsak biztató jelensé- 
gek, de egyenesen tények, biztositékok, 
melyek önbizalmunkat, tett erőnket kell, 
hogy fokozzák, és némi megnyugvással 
engednek visszapillantani a kö- 
zelmultba, mikor csak a kormány és párt- 
ja nem veszté el bizalmát a kibontakozás 
iránt, és bizalommal a jövőben, mire szebb 
kilátásaink vannak. 

Az erdélyi birtokrendezésről 

szóló 1880. évi 45. trv. 13. §-a birtokrendezési 

és tagositási működő mérnöknek csak oly mér- 

nök alkalmazását engedi meg, a ki erre a kor- 

mány által minősitési jogositványnyal láttatik el, 

a hitelesitő mérnököket pedig egyenesen a kor- 

mány, még pedig az igazság- és közmunka-ügyi 

miniszter együttesen nevezi ki. Mind a mű- 
ködő, mind a hitelesitő mérnökök e törvény sze- 

rint állami hivatalnokok minősitvényével vannak 

felruházva s voltaképen az állami hivatalnokok 

státusához tartoznak. - Az igazságügyminiszter 

legközelebb kiirta és kihirdette a pályázatot 

mindazon mérnökök részére, kik Erdelyben, a 

volt Kraszna, Közép-Szolnok és Zaránd-megyék- 

ben s a volt Kővár- vidéken tényleg birtokren- 
........za ... aa 

lődéssel foglalkozzék. Georgette távol 

ettől, abban igyekezett hogy környezetére 

terjessze ki, pazarolja minden figyelmét, 

boldogságot, hálát érezve még azon cso- 

dák felett is, melyeket a benne rejlő báj 

és varázs által hozott létre, de miről ő 

mitsem tudott. 
A rózsa mitsem tud balzsamos illa- 

táról és épen azért oly édes az. Oly hoz- 

záértőleg, tökéletes renddel kormányozta 

atyja házát, mintha soha mást sem tett 

volna, és Dannemasse úr gyönyörrel adta 
át magát e gondos figyelem, ez aprólé- 
kos gondoskodás és kényelem légköré- 

ben folyó életnek, mihez ő eddig nem 

volt hozzászokva. 

Kevésbé komor lett, kedélye szeli- 

debb; csodálkozni látszék a felett, a mi 

körülötte történik, ez előtte egészen új 

jóllét fölött, mely körülveszi őt, s mely 

alatt, mint hó az enyhe napfényen, úgy 

kezdett lassanként szivében felolvadni az 

embergyülölet jégkérge. A milyen volt 

akkor, midőn legelőször láttam őt, a leg- 

jobb atya képmásának látszott lenni előt- 

tem, mi nem azt teszi, jegyezzék meg 

olvasóim, hogy bármikor is a legjobb 

férj lett volna. Az atya szerepe egészen 

más és könnyebb, mint a férjé, itt a lé- 

tező vérronkonság mindig lehetővé teszi 

a kellemes együttélést, mi ellenkezőleg 

oly lehetetlen néha szabad választásból 

vagy mások tanácsára - mi még ro- 

szabb - egyesűlt emberek között. 
Igy Georgettet egy árnyas lugasban 

atyjával bizalmasan együtt ülve találtam, 

kinek segitett a jurai virány egyes ter- 

mékeit egy füvészkönyv lapjai közé bet 

rendezni. Anyja ugyan e helyen ülve, 

dezési, tagositási, mérnöki munkálatokat már 

valamikor teljesitették s jövőre ily állami termé- 

szetü mőködő vagy hitelesitő mérnökök akarnak 

lenni, hogy pályázati kérvényeiket a szükséges 

konduitlisztával ellátva beadják. 

Határidőűl a miniszter folyó julius hó 24-ét 

tűzé ki. 

KÜLFÖLD. 

Abosnyák-szorb határról jelen- 

tik, hogy Ejub bej, az albán liga egyik tagja, 

több arnautával együtt a novibazári kormányzót, 

Hasszán pasát, junius 27-én megtámadta és meg- 

gyilkolta. Hasszán pasa ugyanis elrendelte az 
arnauták lefegyverzését, minthogy az izgatott- 
ság közöttük mind nagyobb lett s a kereszté- 

nyek élete nagy veszedelemben forgott. 
Egy más jelentés szerint a meggyilkolt 

Hasszán pasa azt a felszólitást intézte az albá- 
nokhoz, hogy a törvényhez szigoruan alkalmaz- 

kodjanak, mely minden rendetlenességet és za- 

vart tilt. Minthogy e felszólitás daczára nehány 

izgató a tömeget arra biztatta, hogy ne adja át 

a fegyvereket, Hasszán pasa az izgatók elfoga- 

tását rendelte el. A felizgatott tömeg erre azt 

lármázta, hogy Hasszán pasa áruló, ki Szerbiá- 

val és Montenegróval egyetért s egy mecsetben 

megrohanta a szerencsétlen pasát s meggyilkol- 

ta. E pillanatban Mehemed aga és Jusseuf effen- 

di birják a hatatmat. Novi-Bazárban még min- 

den csendes, noha a keresztények ott is aggo- 

dalomban vannak. Prisztinából csapatokat várnak. 

Ajezsuiták elleni rendszabályok fo- 

ganatositása nagy nehézségeket okoz a franczia 

kormánynak az amnesztia-javaslat miatt, mely- 

nek tárgyalása tegnapelőtt volt a szenátus napi- 

rendjén. Parisból azt jelentették tegnapelőtt, hogy 

a Freycinet-kabinet tárczakérdéssé teszi a javas- 

lat elfogadását s rögtön le fog köszönni, ha a 

szenátus a javaslatot elveti. 

„Kétséget kizáró forrásból' azt 
a tudósitást meritik Athánből, hogy a londoni és 

párisi kabinetek határozottan megigérték segit- 
ségüket Görögországnak. 

Gladstone az angol képviselőház teg- 

napelötti ülésében keresztülvitte fontos javasla- 

latát a képviselői eskületételt illetőleg. A ház 

szavazat nélkül fogadta el, hogy a képviselők- 

nek ezentul engedtessék meg eskü helyett egy- 

szerü nyilatkozatot tenni a ház előtt. 

Ezen az angol viszonyok között kétszeres 

jelentőségü határozatát Gladstone azzal a való- 

ban szabadelvü érvvel indokolta, hogy a ház- 

nak nem áll jogában a törvényesen megválasz- 

tott képviselő vallásával törődni. A rezolutión ak 
las l l.. ... 

bizonynyal a Thymeral lépteire figyelt 
egykor, őt várta, előre sejtette s óhaj- 
totta a bekövetkezendő vihart, mialatt a 

szegény tudós abban igyekezett megér- 
tetni vele a nagyitó üveg becsét, óriási 
hasznát. 

Nem mondom, hogy a miért nem 
birt érzékkel ez iránt, követ dobjunk 
reá, mert magam is meglehetős érzéket- 
len vagyok a nagyitó üveg és füvész- 
könyv csábjai iránt, hanem csak azt aka- 
rom kimutatni, hogy egyszerű jó nő nyu- 
godt, önfeláldozó lélekkel , közönséges 
szerető szivvel megáldva s menten a túl- 

zott képzelgés követelményeitől, minő a 
Miron orvos nyájas kis neje, kinek ké- 

pes volt minden gondolatát igénybe ven- 

ni a nagy mosás, vagy a befőttek ké- 

szitése, vagy mint Rancerayné, kinek már 

ritkább s finomabb nemű házi érdemei 

ép oly egyszerű szint tudtak ölteni, ily 

nő - mondom - hozzá méltó élettárs 

lett volna Dannemasse úr számára, s 

boldoggá tehette volna őt a nélkűl, hogy 

magát szerencsétlennek érezze. 
Ez érdemleges magyarázat, azt hi- 

szem, felment attól, hogy tűzetesebben 
leirjak itt egy embert, ki ragyogó tulaj- 

donok hijjával, birt mindazzal, mi tiszte- 

letre és becsülésre indit. Komoly udva- 
riassággal fogadott. Azelőtti napon jelen- 
tettem volt be látogatásomat, s leánya 
már alkalmasint sokat beszélt volt felő- 

lem. Mindemellett tekintetében némi bi- 

zalmatlan kifejezés űlt, melynek titkát 

Georgette fejtette meg nekem. 
Midőn megölelt, remegő hangon ezt 

súgta fülembe : 
- Utánam jött, nemde? 

czélja megőrizni a ház méltóságát s megakadá- 
lyozni az olyan botrányos jelenetet, a minő a 
multkor is előfordult. 

1880. évi XXXII. törvényezikk 

aszamosvölgyi 2-od rendü vasut 
kiépitése tárgyában. 

(Szentesitést nyert 1880. évi jun. hó 13-án- Ki- 

hirdettetett az országgyülés mindkét házában 
1880. évi jun. hó 14-en. 

(Végel) 
A szamosvőlgyi 2.od rendü gőz- 
mozdony vasut engedélyokmá- 

nyának függeléke. 

Üzletszabályok, melyek által az engedély- 
okmány 2. §-ában emlitett ideiglenes űzletrend 
némely intézkedései a jelen II-od rendü vasutra 
nézve módosittatnak. 

1. §. 
A pálya és vágányainak állapota addig, 

mig mindkét irányban naponkint együttvéve 10-nél 
több vonat nem közlekedik, a pályafelügyelő 
személyzet által naponkint legalább egyszer meg- 

vizsgálandó. 

Szegélysinnel ellátott látogatottabb utátjá- 

rások valamint az oly épitmények, melyek a 
közlekedő vonatokra nézve veszélyesek lehetnek, 

minden egyes vonat áthaladása előtt megtekin- 
tendők. 

2. §. 

Ezen vasut egyes vonataiban általán nem 

lehet több 100 tengelynél; oly vonataiban pe- 

dig, melyekkel személyek szállittatnak, legfeljebb 

80 tengely lehet. 

Szálfa vegyes vonatokkal is szállittathatik ; 

az ily fával megterhelt kocsik azonban a vonat 

végén alkalmazandók olykép, hogy a személy- 

szállitó kocsiktól legalább 3, a mennyiben csak 

lehetséges, terhelt kocsik által választassanak el. 

A dörzsfékek száma és azoknak vonaton- 

kénti beosztása iránt a közmunka- és közleke- 

dési miniszter utólagosan fog intézkedni. 

3s. ; 

A menetrend szerinti vonatsebesség a nyilt 

pályán középszámitással óránkint 15 kilométert 

tehet, a megengedhető legnagyobb sebesség 

pedig óránkint 28 kilométert nem haladhat 

meg. i 

A korláttal el nem látott utátjárásoknál 

azonban a gyorsaság olykép mérséklendő, hogy 

a vonat 100, méternyi távolban megállitható 

legyen. 

4. §. 

A tehervonatoknak a gőzmozdony általi to- 

lása csak azon esetben engedtetik meg, ha elől 

egy vezető-mozdony alkalmaztatik, ily módon 
..----

-- 

- EI akarja őt rabolni tőlem? - 
kérdezte a Dannemasse úr nyugtalan te- 
kintete. 

Mindketten a Villardné küldöttjének 

véltek és igy örömbontónak. Az atya 
attól félt, hogy elveszti oly későre visz- 

szakapott kincsét, a leány azt kérdezte 

magában: mivé lesz atyja nélkűle, és 

meglehet, a sajnálat közé, elhagyni őt, 

egy más bizonytalalan, be nem vallott 

bánkodás is vegyült, az, hogy el kel- 

lend távoznia Páltól, kit itt e vidéken 

közelében érzett, bár saját akaratából 

tiltotta meg magának, hogy találkozzék 

vele. Mégis, midőn felhasználva a ma- 

gános együttlét egy rövid perczét, el- 

mondtam neki, hogy anyja távol attól, 

visszahivni őt magához, felhatalmazza 

meghosszabbitni itt mulatását, sőt kéri is 

erre, mivel korábban hazatérve, nem ta- 
lálná őt Párisban, szemei könnyen kima- 
gyarázható következetlenség folytán, ne- 
héz könycseppekkel teltek meg. Megaka- 
dályoztam azok kicsordulását, elbeszélve 
neki, miként történt, hogy a Pál vendége 
vagyok, s Dannemasse úr, ki e közben 
hozzánk lépett, alig észrevehetőleg mo- 

solygott, mialatt a Georgette felindulása 

egészen más természetüvé vált. 

Ellentálltam gyermekes álnoksággál 

intézett faggatásainak, ezer apró izene- 

tet fogadtam el anyja számára, melyeket 

képtelen voltam úgy átadni, miként mond- 

va voltak, de melyek elragadták volna 

a szegény nőt, ha hallhatta volna azon 

kedvességet, édes hanglejtést, melylyel 

Georgette ki tudta ejteni azokat, és az- 
tán két nap múlva útra keltem ismét 
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megengedtetik az a vegyes vonatoknál is, de az 

utóbbi esetben a menetsebesség óránkint legfel- 

jebb 12 kilometernyi lehet. 
Ha a szükség ugy kivánja, ugyszintén az 

indóházakban s a munkavonatoknál, a vonatok 
tolása akkor is megengedtetik, ha elől vezető 
mozdony nincs. Ily esetben azonban a nyilt pá- 

lyán csakis óránkint 8 kilométer sebességgel 
szabad haladni, s a vonat élén levő kocsiba jel- 

ző kürttel ellátott kalauz állitandó. 

Minden vonatnál megengedtetik, hogy a 

mozdony forditva, azaz szerkocsijával elől me- 

hessen. 
ő. 8. 

A vonatok elindulását a vég- és közbenső 
állomásokon táviratilag mindaddig nem kell je- 

lezni, mig az engedélyezett vonalon egyszerre 

csakis egy vonat közlekedik, vagyis mig a vo- 

előzik. 

lekedik, a vonat elindulása az állomások közt 
táviratilag jelzendő. 

6. §. 
Az engedélyesnek megengedtetik, hogy a 

személy- és málhajegyek kiadását magán a vo- 
naton a felvételi állomásokon kivül rendezhesse 
be, valamint hogy mindennemü czélszerünek mu- 
tatkozó oly kezelési rendszabályt hozhasson be, 

mely által, a forgalom biztonsága nem veszé. 

Iyeztetik. 
Mi e törvényzikket s mindazt, a mi abban 

foglaltatik, összesen és egyenkint helyesnek, 
kedvesnek és elfogadottnak vallván, ezennel ki- 

rályi hatalmunknál fogva helybenhagyjuk, meg- 
erősitjük és szentesitjük, s mind Magunk meg- 
tartjuk, mind más Hiveink által megtartatjuk. 
Kelt Schönbrunnban, 1880-ik évi junius hó 

13-án. 

Ferencz Józsetf. s. k. 

(P. H.) Tisza Kálmán. s. k. 

Az amnestia-vita a franczia parlamentben. 

A senatus jul. 3-ki üléséről a következőket 

távirják: A karzatokon nagyszámu közönség 

foglalt helyet. Az amnesztiatörvény fölött vitában 
Feray és Hugo Victor az előterjesztés mellett 

emelnek szót. Jules Simon ellenzi a tjavaslatot 

és tagadja, hogy a nemzet azt óhajtaná! Külön- 

ben nem is kell mindig a nemzet kivánságal- 

ra hallgatni, hanem inkább a nemzetet felvilágo- 
sitani. Ha a senatus ezen elvektől át van hatva, 
ahoz nem elégséges az, hogy ha azokat csak 
akkor változtatják, a midőn megszünnek nép- 

szerüekké lenni Ha a közvéleménynyel egyet- 

értve nem" kormányozhatnak, a kormányzásroól le 

kell mondani! Rablók és gyújtogatók megke- 
gyelmezése annyi, mint Francziaországot és a 
y 

Páris felé, miután egy utolsó értekezle- 
tet tartottam az öreg Ranceraynéval. 

- Számitunk önre, - mondta a 
Pal anyja. - Gondolja meg, hogy több 
egyén boldogságát tartja kezei között. 

Az ön helyében sikert aratnék bi- 
zonynyal megnyerném a játszmát egyet- 

len csapással... Igaz, hogy egy nő ön- 

nél jobban megérthet egy másik nőt, 

még ha sorsuk oly különböző is. 

Higyjen tehát nekem, ha azt mon- 

dom beszéljen vele egész merészséggel... 

Meglehet ő maga is gyakran el- 

mondta már vétke közepette lelkifurda- 

lásai között, mindazt, mit ön fog neki 
mondani... Azon korra emlékeztetni őt, 
midőn az ifjuság elröpűl tőlünk, arra 
ösztönözni, hogy valamely nemesebb, ma- 
gasztosabb tárgyra ültessen át egy oly 

szerelmet, mely előbb-utóbb úgy is ki- 
alszik itt a földön, miután az ég áldása 

nincsen rajta; áldozat által megtisztitni 
azt, biztositni számára az öröklétet, meg- 

javitni, felemelni önmagát saját, a világ 

mindenek felett isten szemei előtt... 

megmenteni saját magát a hajótörés vég- 

veszélyéből, hova az őhibájából ragad- 

tatott, magával sodorva egy ártatlan sze- 

retett lényt is, mindezt igy elmondva, 

nem hathat-e csábitólag egy regényes 

szellemű nő élénk képzelőtehetségére, fel- 

téve azt, hogy csakis képzelő tehetségére 

hathatni még? Es e mellett szivének is 
kellett hogy maradjon még... Mindig 
marad egy anyának szive, azt hiszem... 
bizonyos vagyok benne... 

(Folyt. köv.) 

Mihelyt egyszerre egynél több vonat köz 

natok nem találkoznak, vagy egymást meg nem:: 



tömjént és gyertyát. 

köztársaságot elfelejteni. Soha sem adja bele- 

egyezesét, annál kevésbé, mivel a bűntettesek 
tetteiket nem bánják meg, helyette gyülölettel 

vannak eltelve. Addig mig a senátus egy ma- 
gában mondja eki szót „elfelejtek, az csak gyön- 

geségre mutat; az amnestia nem implicálja az 

egyesülést, mert az egyesülés erőszakos- uton 

nem nevezhető másnak, mint utópiának! Ha a 

senatus a concessiók utjára tér, uj concessiókat 

fognak tőle kérni, s ha ezeket megtagadják, 

csak ismét gyülöletet fognak kelteni és el fog- 

ják vesziteni szövetségeseiket. Thiers állitotta 

helyre Francziaország pénzügyeit, hadseregét és 

birói karát; a kormány feladata volt Franczia- 

országot szellemi tekintetben helyreállitani. Mit 

tettek önök? - kérdi. - Semmit! Az önök 
egyedüli aggodalma oda irányul, miként fognak 

választások az amnestia kérdése fölött végbe- 
menni. A választásoknak végbe kell menniök 
az cerőszak politikája közötti választás fölött; a 
bátorság és az elv nélküli politika és azon po- 
ltika választása fölött, mely a vallás és a lel- 

kiismeret szabadságát óhajtja, a vallás és az 

igazságügy függetlenségét tiszteletben tartja 

és a hivatalnokokkal nem. mint páriákkal bánik. 
sSsziükséges, hogy mérséklés és bölcseség által 

elfelejtessék a köztársaság ellen folyton: intézett 

erőszakoskodásokat.! Hogy a szellemeket felvi- 
lágositsák, bátorsággal kell birni, nem csupán 
az utczán, hanem a parlamentben és a cabinet- 

ben is, nevezetesen a zendülések azon 

segélyével provocálnak. (Nagy tetszés a jobben 

és a balközépen) 

Ezután Freycinet miniszterelnök emelt szót : 

„Jules Simon beszéde valóságos vádbeszéd. A 

kormány nem változtatta elveit; mindenkor ab- 

ban a véleményben volt, hogy az amnestiát a 

választások előtt kell kihirdotni; az amnestia ér- 

dekében heves áramlás mutatkozott. Mi nekünk 

a parlament többségével kell kormányoznunk. 

Vannak államférfiak, kik az ellenfelekkel akar- 

nak kormányozni; mi előnyösebbnek látjuk ba- 
rátainkkal kormányozni. Mi az amnestiát az or- 

szág és a köztársaság érdekében rendeljük cl 

és a megkegyelmezettek érdekében. Veszélyes 

volna az általános szavazati jog ellen harczol- 

ni. Az, a ki az amnestiát pártolja, több eszköz- 

zel fog rendelkezni az iránt, hogy az izgatáso- 

kat megakadályozza, és az erkölcsi tekintelyt 

emelje! Nagyon is szükséges, hogy a köztársa- 

sági párt megoszlását egyszer már szüntessék 

meg; de egyuttal meg kell akadályozni az ext- 

rem pártokat, hogy kizsákmányolják az amnes- 

tia kérdését és tévutra vezessék a tömegeket. 

Az amnestia az opportunitás és nem az elvek 
kérdése. Ha azt elvetnék, a cabinet helyzete vál- 

ságos alakot fogna ölteni; kéri a senatust, hogy 

tekintettel a kamarával való egyetértésre, áldoz- 

za fel véleményét és felejtesse el azzal a fáj- 

dalmas multat! (Tetszés balról.) - Simon tilta- 

kozik a miniszterelnök több állitása ellen. — 

Miután többen szót emeltek, megkezdik a mó- 

dositványok fölötti vitát. Labiche ellenjavaslata, 
melyet a kormány is pártol, 146 szavazattal 1835 

ellenében elvettetett. Bozerain inditványa, mely- 

nek alapján valamennyi communista, kivéve a 

gyujtogatókat és gyilkosokat kegyelmet nyér, 

143 szavazattal 188 ellenében elfogadtatott. 
zo e se 

Román közmondások. 

A ki szent előtt akar imádkozni, vigyén 

A szem a tengerből van kiszakitva. 
* 

Ugy huz utána a szegénység, mint kutya 

után a por. 
K 

szülj anyám! szerencsés órában s kidob- 

hatsz a szemétdombra. 

A fő elég okos, mégis a láb hordozza. 

A mi egyszer meggörbült, azt nebezen le- 

het megegyenesiteni. 
* 

A kinek házában idegen van, a földje tö- 

vissel van kirakva. 
* 

A gazda szeme hizlalja a lovat. 
* 

Gazda nem igen lehetsz, de szolga mindig. 
E 

Jobban tudja azt Stan, a ki már egyszer 

megjárta, mint a világtudósai. 

lenni. 
* 

No állj félre, mert elfelejtenek. lt 

A dölyfős hátgerinczében az ördög lakik. 

Ha mind azt számitanók, mennyi minden 

kell a palacsintához, soh' se ennéek egyet se. 

A hosszu álom, álommal jár 

Megszopja a szemével. 
* 

neme 

ellen, melyet nem fegyverrel, hanem rendeletek 

Kukla István kivégeztetése. 

Debreczenből jul. 2-ról a következőket táv- 

irják az „E-s.4-nek: A vidék egyik rettegett 

rablója, a háromszor megszökött gyilkos katona 

nincs többé. Ma reggel kivégezték. Kukla a ki- 
végzés előtti éjjel nyugtalan volt és komor, csak 
hajnal felé aludt el kissé. Álmából korán reggel 

felköltötték, hogy készüljön a végső utra. 
Kevéssel hét óra előtt két század Katona- 

ság vonult a péterfia utczára, s a laktanya előtt 
csoportosult. Kukla István egy nehéz sohajjal 

hagyta el czelláját, s a mint őrei közt az utczá- 

ra kilépett, megdöbbenni látszott a roppant tö- 

meg és katonaság láttára. De azért igyekezett 

szilárdan lépni, s keményen tartotta magát. 
A vesztőhely a város keleti részén tul, az 

u. n. „kettős halom*-nál volt, a kiindulási pont- 

tól mintegy 1 órányira. A roppant hosszu ut na- 

gyon csüggesztette az elitéltet, s az „Európa" 

kávéház előtt kocsit kivánt. A lelkész vigasztaló 
szavaira egy szót sem szólt, csak lecsüggesztette 

fejét. Utközben szomoruan nézett szét mindenfelé, 

a bitófát keresvén. xa 
8 óra után tiz perezezel ért ki a menét 

létel, niely szerint Kukla a bécsi katonai tör- 

vényszék helybenhagyása folytán kötél általi ha- 

lálrá itéltetett. Kukla egy szót sem szólt mind- 

ezekre; a lelkészt is, ki mellette imádkozott, 

nem látszott észrevenni. A következő perezben 

a hóhér segédei megkötözték, feltették a bitó 

alatti zsámolyra, Kozárek a nyakába akasztótt 

kötél végét a szegbe akasztotta, - s a követ- 

kező perczben már függött, Haláltusája alig tar- 

tott három perczig. Öt perez mulva konstatálták 

a halált, s a katonaság elvonult. 

Dicséretére legyen mondva a Debreczen 

város közönségének, a „látványt" ingen kevesen 
nézték, - s a nyilvános kivégzések felett álta- 

lános a felháborodás. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az akadémia könyvkiadó bizottsága 

legközelebb Thierri Amadé „Tableau de Fempi- 

re romainet müvét, Csiky Kálmán forditásában, 

s G. Mayr statisztikai müvét: [„Die Gesetzmüs- 

sigkert in Gosellschaftsleben György Enlre és 

dr. Weisz Béla forditásában fogja kiadni. 
* 

Katonának kiadatlan drámája, nem 

egy, hanem hét van. - Ezen drámákról 

Aigner tanulmányt it, mely az ,Ország- 

Világban" fog megjelenni. A darabok kéziratai 

eddig a nemzeti szinháznál hevertek és Toldy 

felelősségére ki volt mondva róluk, hogy Bánk- 

bánnak mostoha testvérei. Aigner azonban fá- 

radságot vőn magának őket áttanulmányozni és 

főleg az 1812-ben készült „Ziskát" meglepő erő- 

vel alkotott darabnak találta. Ezen kivül még 

4-6 lehetne, persze korkivánta változtatások- 

kal szinre hozni. Midőn erről szólunk, alkalom 

nyilik azt konstatálni, hogy Aigner volt az első, 

ki az akademiának megrótta abbeli eljárását, 

hogy csak akademikusok kaphatnak kéziratokat, 

a mi annál nevetségesebb, ha meggondoljuk, hogy 

egyrészt az akadémiai tagság nem garancia ta- 
ss zo 

A fösvénynek csak bal keze van, mely 
vesz; jobb keze, mely adna, nincs. 

* 

Az asszony tanácsa, csak asszonynak való. 
* 

A tölgy ha ledől, a kicsiket is összenyomja. 
* 

Tanácskozhatsz kicsivel nagygyal, de te 

határoz. 
* 

Angyalnak gyenge. 
* 

Jobb kis gazdának, mint nagy szolgának 

A kigyó mig farkát meg nem nyomod nem 

fordul meg, hogy megmarjon. 
* 

Eljött a vad, hogy a házi szelidet meg- 

békitse. 

Ő is köztünk van, mint a szamár a juhak 

között. 
* 

Iskola teszi az embert emberré, mint az 

oltóág, a vad fát gyümölcsfává- 
* 

Napsugárra rójv, mely örrökké tart; s ne 

jégre mely reggelre elolvad. 

; A ki hasába szurja a sarlőt, véresen buz- 
za ki. 

ű * 

A szék halálát mindig a láb okozza. 

A ki ismer: az megvásáról; a ki nemis- 
mer : az elárul. 

A tudomány : ajtó; kulcs hozzá : a kercsés. 

A ki más vallásra tér, annak istene nincs. 
* 

felejtsen, kérj tőle kölcsön. 
: * " 

a bitófához. Itt lesegitették Kuklát a kocsiról, s 
a bitófa ala állitották, hof az amditor német nyel. 
ven, begéde pedig: magyarul olvasta fel az ité- 

pintatlanságok ellen - mert ellopni onnan kéz- 

iratot absolute nem lehet, - másfelül pedig azon 

ok, mely a titkárságot ezen különös rendeletre 

birta (bizonyos kormánykörökre nem hizelgő 

közlések) épen akadémiai levelező tagtól ered. 
Toldy azért nem adott ki semmit; mert maga 

akarta feldolgozni, az akadémia pedig azért, ne- 

hogy olyas valamit irjanak, a mi bizonyos a 

„Szent István-társulat" kiadásában megjelent tör- 

ténelmet megczáfolhat. 

Magyar műüvészek Londoban. 

Aggházy s Hubay, derék művészeink az angol 

fővárosban azon kitüntetésben részesültek, hogy 

egy fényes hangversenyen játszottak Benedict- 

nél, melyen jelen volt a walesi hg. és neje, 

Connaught hg. és neje, az edinburghi hg. és ne- 

je, s számos más kitünőség. A hangverseny miü- 

vészei voltak: Albani asszony, Sarah Bernhardt, 

Trebelli, Thalberg k. a., Gayare ur stb. Hazai 

muűvészeink játéka igen hizolgő s általános el- 

ismerésre talált. 

NAPI HIREK. 
s aKolozsvár, 1880. jul. 3. 

- Lapunk előfízetöit tisztelettel kér: 
jük, hogy az ez évi harmadik negyed- 

re, illetőleg második félévre előfize- 
téseiket idején megújitani szivesked- 

jenek. ; 

Figyelmeztetjük helyi előfizetöinket, 
hogy lapunk számára előfizetéseket ki- 

kedése és lapunk kiadóhivatala fogad el. 

Helyi hirek. 

- A Zene-Conservatorium ujjászer- 

vezése tárgyában tegnap volt a befejező köz- 

gyűlés; az ezt megelőzőn kiküldött hat tagu bi- 

zottság, melynek feladata volt az elnöki és igaz- 

gatói állások ügy és hatáskörét szabályozni, - 

szövegezett javaslatot nem terjeszthetett elé, mert 

még elvi megállapodásra sem jutott; s igy a 

két véleményre oszlott párt között közeledés e 

kisérlet által sem éretett el. Az aránytalanu 

nagy többség azon álláspontot fogadta el, hogy 

az igazgató ezután a dministrativ tisztvi- 

selő legyen. Az elnöki állás következőleg iratott 

körül: (tervezeti 24. §. módosítással) „Az el- 

nök hatóságok és harmadik személyekkel szem- 

ben az intézetet képviseli; a köz- és választmá- 

nyi gyülések egybehivása iránt intézkedik, azo- 

kon elnököl, a tanácskozásokat vezeti, a hatá- 

rozatokat kimondja, a szavazatok megoszlása 

esetében szavazatával dönt; a szerződéseket, 

levelezéseket s egyébb iratokat a titkárral együtt 

aláirja. (Terv. 25. §. módosítva) Az alelnök az 

elnök akadályoztatása esetében az elnöki tisz- 

tet viseli. (Terv. 26. §. merőben elvettetett) 

Az igazgató a zeneiskola közvetlen felügye- 

lője; a választmányban a zeneiskolát és zene- 

előadásokat illető ügyeknek rendes előadója, s 

a választmánynak ezekre vonatkozó intézkedé- 

seinek végrehajtója. A tanárok között, vagy azok 

ellen felmerülhető panaszokra nézve első fokulag 

intézkedik; szükség esetén a fegyelmi eljárás 

meginditását a választmány előtt inditványba : 

ÖOlyan szegény, hogy még körme sincs, 

hogy vakarodhassék. 
E 

Nem az a szegény s árva, a kinek apja, 

anyja s pénze nines, hanem az, a kinek nincs 

tanulása. 
* 

A ki elvesztette szerszámát meg nem kapja 

soha. 
. 

A tavalyi kaczagást az idén siratja. 
E 

A rosszat, a mit önmagának csinál az em- 

ber, senki sem tudná megesinálni. 
; * 

A ki kaczag elnyujtja a száját. 
* 

Mi kikaczagunk egyet, kettőt, de minket 

kikaczagnak százan. 
* 

Egyik kikaczagja a másikat s mindkettő 

rovással bir a hátán. 
* 

Sirván, hogy egygyel maradtál, elveszted 

a markodban lévőt is. 
. " 

Ha gyenge vagy, hallgass és nyelj. 
* 

Az ember hatalma az idő, szárnya a pénz. 
* 

Megcsókol szájban s kiüresiti a zscbedet 

egészen. 
* 

Az ostobától tanácsot, az öregtől botot 
sob'se kérj. 

Isten a rosz emberből oszlopot csinál, hogy 
az egész falu lássa. 

Ha azt ákarod, hogy valaki, goha el ne Gyakran, a mit az oroszlánbőr be nem fed, 

a rókabőr befedi. 

zárólag csak Demjén László könyvkeres 

hozza, sőt az intézet érdekében halasztást nem 

türő fontosabb esetekben a tantestület egyes tag- 

jait az elnökségnél történendő legkésőbb 24 órai 

bejelentés kötelezettsége mellett ideiglenesen fel 
is függesztheti, mely intézkedés hatálya a leg- 

közelebbi választmányi gyülés érdemleges elha- 

tározásáig tart. A válaszmányilag megnatározott 

összegeket, valamint a költségvetés keretén be- 

lől 20 frtig terjedő folyó kiadásokat saját hatás- 
körében és a legközelebbi választmányi ülésen 

való utólagos bejelentés mellett a pénztárnál 
utalványozza, s ezeket nyilvántartja. Általában 

az intézet adminisztrativ ügyeiben a választ- 

mány által nyert megbizatatás határain be- 

lől - mindent végez.* Ezután következik 

a titkár, gondnok stb tisztviselő ügykörének meg- 

határozása. A karnagyi teendőket végző tisztvi- 

selő czime: zeneigazgató. A Zene-Conservató- 

rium szervezetének ilyen megoldása ellen a teg- 

napi kőzgyülésen Finály Henrik jegyzökönyvi 

óvást tett. Az elkészült alapszabály nem so- 

kára beterjesztetik a belűgyminiszterhez, hogy 

bemutatási záradékkal elláttassék. 
- Erdélyi Marietta szinházunk tagja, 

nagy körutra készül, utjában hangversenyeket 

rendezendő. Nagy-Váradon, Szegeden, Aradon, 

Temesváron, Mehádián, Bukarésten át egyene- 
sen Párizsba készül. Utjában a szabadkai szin- 

ház ujon szerződtetett, jeles tehetségü ifju ma- 

gyar karnagya, a Berlinben, Lipcsében s másutt 

eddig is nagy sikerrel müködött Serly kisérendi. 

Megelőzőleg itt is be fogják magokat mutatni 

egy előadáson, melyen a kolozsvári társaság 

több kiváló tagja müködend közre. 

- Id. Abranyi Kornél úr N.-Váradon 
a vonatról lekésvén, az országos dalárünnepély 

tárgyában összehivott értekezlet tegnap délután 

tanácskosás nélkül eloszlott. Egy órával később 

azonban Ábrányi ür is megjött, s ma délután ő 

órára az értekezlet is ismót egybehivatott. 

- Tegnap városunkból szép kőzönség 
rándult ki Gyaluba, hol kettős jelentősége volt 

a napnak: beszámoló beszédét tartotta gróf 

Bánffy Béla országgyülési képviselő, és a veres- 
kereszt egyesület javára tánczvigalom vala ren- 

dezve. A délelőtti órákban a gyalui választó 

közönség a határszélen ünnepélyes fogadtatás- 

ban részesitette gróf Bánffyt, az üdvőzlő szónok 

Décsy Gyula ev. ref. pap volt. Majd ebéd volt 

gróf Eszterházy Kálmán főispánnál. - A be- 

számoló beszédet gr. Bánffy délután tartotta 
meg, s beszédének súlypontja a keleti kér- 

dés tárgyalására esett. - A hallgatóság gya- 

kori tetszésnyilatkozattal fogadta a gróf beszá- 

moló beszédét. - A vöüörös-kereszt egyesület 

mulatsága d. u. 5 órakor vette kezdetét a vár- 

kertben. A vidéki és a gyalui közönség zsufo- 

lásig megtöltötte a szükre fogott táncztért. A 
négyeseket járta 40-50 pár. A viszonyokhoz! 

képest (a rendezés szerfelett nehézkes volt) a 

mulatság meglehetősen sikerűült s a hajnali órák- 

ban ért véget. 

- A vasúti munkások tegnap a lövész- 
egyesület helyiségében juliálist tartottak; tömve 

volt a berek mulatókkal, s még ma reggel nap- 

feljöttekor is szólott a katonai zenekar s sebes 

tánczfutásra nógatta a mozdonyvezetőket. 

- A kolozsvári fötéren végbement 

emberölés rejtelmei jó formán fel vannak derit- 

A veszekedésnek hajtépés nélkül nincs lát- 
szatja. 

* 

A bűn mosolyogva lép be és sirva lép ki 

a házból. 
E 

Az ember hasának nincs ablaka, hogy lás- 

sa más, mit evett. 

A vak a szénatartóban keresi a tőt; a sü- 

ket pedig hallgatózik, hogy hol cseng. 
E 

Mikor az embert valamely baj környékezi, 

az ember vagy sict, hogy a bajt utóléri, vagy 
késik, hogy az éri utól őt. 

. 

A biróság olyan, mint a tövis bozót, hová 
a juhak a farkas elől menekednek, veszély után 
nem tudnak ugy kijőni, hogy gyapjuk egy ré- 

sze ott ne maradjon. 
* 

Mi nem lehet? Az, hogy az ujjadat a méz- 
be dugd s meg ne szopd. 

* 

A hazudság, mint a golyó, nyomban el- 

merül, s mint a levél, nem sokára felül uszkál 

a habon. 
* 

„Ugy tetszik !0 - „Úgy lesz14 - „Meg- 

látjuk - testvérek a hazugsággal. 
* 

A jó asszonyt, ha férje megveri, restelli a 

sirást; a rosz pedig egy árva szó után össze- 

csőditi az utczát. 
* 

Két asszony és egy liba megcsinálják a 

kakuk-vásárt. 
* 

A meggyilkoltnak anyja édesen alszik; 
a gyilkosé virraszt és szenved. 

* 

ve. Laczkovics Lajos maga megmondván, hogy a 
stylet, melyet a tett elkövetése alkalmával hasz- 
nált, otthonlevő ruhaszekrényében van, másfelől 
beismervén, hogy Lábodin szurásokat ejtett, e 
két utbaigazitás megadta a szomoru felvilágosi- 
tást. A tőr csakugyan megtaláltatván, egész 
markolatig véresnek találtatott, más felől hosszu- 
sága összehasonlittatván, a seb mélységével mind 
a fegyver minősége, mind hosszusága teljesen 
megfelelt az ejtett sebnek. Ennek következtében 
a gyanu Laczkovicsra hárul, s Ujvárosi a na- 
pokban szabad lábra fog helyeztetni. 

Rogeard Agoston, a szellemes fran- 
ezia conferencier e napokban, az általános és 
föltétlen amnestia megadása következtében, ha- 
zájaba, Párizsba visszautazott, részt veendő a 
jul. 14-diki nagy nemzeti ünnepélyen (a Bas- 
tille bevétele emlékére), melyen Magyarország- 
ról több képviselő s hirlapiró, igy többek közt 
Csernátony is, meg fog jelenni. Rogeard, egyelő- 
re mint egy radikalis lap munkatársa fog mű- 
ködni. ; 

Hazai hirek. 

- Pályázat. A háromszéki „Erzsébet 
árvaleány nevelő intézetnél az igazgatói és árva- 
anyai állomás bekövetkezett haláleset miatt meg- 
ürülvén, arra ezennel pályázat hirdettetik. Az 
igazgatói állással 350 frt fizetés, butorzat 
nélküli lakás, élelmezés, fütés, világitás és mo- 
sás van összekötve. Csak tanitói vagy tanitónői 
oklevéllel biró egyének pályázhatnak. Az állo- 
más egyelőre egy évi próbaidővel, ideiglenesen 
töltetik be, de annak sikerreli eltöltése esetében 
állandósitás és a nyugdij-törvény értelmében nyug- 
dijazás bizrosittatik az intézet által; egyszersmind 
öt évenkint 50 forint fizetés-javitásban részesül, 
mig fizetése a 450 frtot eléri. Kötelességei: az in- 
tézet növendékeit (kiknek száma 27-80) a nép- 
oktatási törvény értelmében osztályonkénti cso- 
portokban tanitani; az igazgatói teendőket vin- 
ni és az intézet gazdasági űgyeit vezetni. - Az 
árv aanya fizetése 150 frt. és teljes ellátás, 
mint az igazgatónak. Kötelessége a gazdasszo- 
nyi és árvaanyai teendőket vinni. Annak, a ki 
a nőimunka tanitásban való jártasságát kimu- 
tatni képes, előny adatik. Az intézet a teljes 
egyetértés biztositása érdekében e pályázatnál 
főleg arra lesz tekintettel, hogy oly igazgatót 
választhasson, kinek neje, nőtestvére vagy leá- 
nya képes az árvaanyai állás betöltésére; misze- 
rint ne idegeneknek, hanem egy család tagjai- 
nak legyen dolguk egymással. A pályázati ha- 
táridő f. évi augusztus hó 10-ike; ez ideig a kellő 
okmányokkal és a családtagok számát is előtün- 
tető kimutatással felszerelt kérelmek alatt irt el- 
nökhöz (Zágon u. p. N.-Borosnyó) küldendők. Az 
állomás f. é. szept. 1-én elfoglalandó. Kézdivá- 
sárhelytt, 1880. jun. 30-án. Br. 
reszty Stephanie. 

- A beszterczei magyar casinó /. 
évi Julius 11-én d. u. 3 órakor közgyülést tart, 
melyre a tagok meghivatnak. A beszterezei ma- 
gyar casinó választmánya. 

- Hirdetmény. A nagy méltóságu m. 
kir. kereskedelmi miniszteriumnak folyó hó 19-én 
17131 szám alatt kelt magas határozata folytán 
a Hossznaszó és hason nevű pályaudvar közti 
eddigi gyalogpostajárat folyó évi julus 1-étől 
kezdve küldőnezkocsijárattá változtatott át. Mi 

A mig tégla vagy csak szenvedd az üté- 
seket; ha csákány leszel üss; légy apja a jó 
nak s a rosznak korbácsa. 

* 

Az nem baj, ha a ménló levet; baj az, 
mi or a szamár terit a földre. 

* 

Mi kell a csatában: Az öreg esze; a fi 

atal ereje és a bolond bátorsága. 

* 

Az asszonynak kilencz nyelve van, azért 

birja ugy a szót. 
E 

Az öreg embernek is minden tetszik, csak 

nem tud mindent megrágni. 

* 

Oh! bár halna meg nagyapám, hogy át 

vegyem a botját; s halna meg apám, hogy át 

vegyem a bicskát. 

* 

Az asszonynál a bölcs-fog halála után bü 

vik ki. 
* 

Hol van a boldogság? Ott, a hol az as7 

szony néma és a férj süket. 
* 

A mit más ki nem vihet, kiviszi a nő. 

* 

Nem engedéd, hogy meghaljon, s imó most 

ő nem engedi, hogy élj. 

Moldován Gergely 

Szentke- 

.
.
.
.
.
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közhirré tétetik. Nagy-Szeben 1880 junius 30-án 
a m. kir. postaigazgató. 

- Hirdetmény. A nagyméltóságu m. 
kir. kereskedelmi miniszterium folyó hó 12-én 
15985 szám alatt kelt magas rendelete folytán 

a bonyha-dicső szt.-mártoni hetenkénti négyszeri 
küldőnezszekérpostajárat folyó évi julius 1-étől 

kezdve naponkéntira szaporittatik. Mi közhirré 

tétetik. Nagy-Szeben 1880 junius 30-án A m. 

kir. postaigazgató. 
- A szamosvölgyi vasút épitése már 

tényleg megkezdetett. Mult hó 29-én Bonczida és 
Kis-Jenőnél történt az első kapavágás s igy a vasút 

töltésének kiemlése is már folyamatba tétetett. 

A lefolyt héten gr. Bethlen Pál az általa elvál- 
lalt hid-fák szállitását a legnagyobb erélylyel foly- 

tatta. A gugai erdőben, egyre foly a fák leszál- 

litása s feldolgozása. Szóval a mozgalom min- 

den irányban megindult. 

- Gr. Bethlen Gábor, Küküllőmegye 
főispánjáhboz intézve egy jogosult interpellátiót 

vettünk, Torda-Aranyos megyéből a csapórad- 

nóthi állomáshoz „uj ut" nevezet alatt egy meg- 
lehetős jó karban tartott ut vezet, ennek azon- 

ban egy kis része Radnóth feloszlott közlegelőjén 

keresztül Küküllőmegye határába esik, s mig 

Torda-Aranyosmegye járható állapotban taártja 

A reá egő részt, a küküllőmegyei darabon teher 
nélkül is lehetetlenség átgázolni. Interpelláló ar- 

ra kéri Küküllőmegye főispánját, hogy van-e tu- 
domása ezen ut borzasztó állapotáról, s ha nincs, 

a mi könnyen megeshetik ez uton tudomást sze- 

rezve és szánakozva az itt közlekédők sorsán, 

méltóztassék elrendelni az ut kijavitását. 

- MezőSzt.-Mihálytelkéről felszó- 

lalást vettünk, hogy az illető községi közeg ha- 

nyagsága által az adó körül elkövetett késedel- 

mek és mulasztások helyrepótlására már négy- 

szer kellett ez évben állami tisztviselőt küldeni 

ki, s az illető közeg egyéb hanyagságainak da- 

ezára állásában még csak fel sem függesztetett. 

- Szoczialista üzelmek a fővárosban. 

Tegnap délután 3 órakor Czárán és Naményi 

vizsgálóbirák, Jenny alügyész, jegyzők, kapi- 

tánysági biztosok és rendőrök jelentek meg a 

„Budapeste czimű képes politikai napilap szer. 

kesztőségébe s azt, valamint annak kiadóhivata- 

lát és a kiadó Wodianer Fülöp nyomdáját a 

legszigorubb vizsgálat alá vették, hol ismét szo- 

ezialistikus lázitó röpiratokat kutattak. Különö- 

sen megvizsgálták a „Budapest" czimű lap 29. 

és 30-iki számait, melyekben (feljelentés szerint) 

a szóczialisták Budapestről a külföldre küldték 
a lithografirozott röpiratokat; azonban az emli- 

tett helyiségekben egyáltalán nem találtak sem- 

mi gyanusat. Wodianertől a vizsgáló biróság a 

rendőrségi épületbe ment s ott több asszonyt, 
hordárt hallgatott ki hirlapok s röpiratok kihor- 

dása kérdésében, de eredménytelenül. Kupa Ár- 

pád és Edl József az asztalos strike vezetőit teg- 

nap késő este szintén kihallgatták. 

- Vérlázitó gyilkos tett tartja je- 
lenleg izgatottságban Borosjenő és vidéke kö- 
zönségét mint a F. H.-nak irják. Egy somoskeszi 
embert junius 22.én egy sikulai cimborája vacso- 
lára hivott magához. Vacsora közben valamint 

hol t 

sszevesztek s a házigazda fia segélyével meg- 

fogta vendégét, összekötözte kezeit nyakára kö- 
telet kötött és felhuzta a gerendára. Itt aztán 

apa és fiu addig vagdalták fejszével a szeren- 

esétlen áldozatot, mignem annak oldalbordája, 

tüdeje, mája szétroncsolva nem volt. Iy álla- 

potban hagyták éjfélutáni két óráig, a mikor is 
a holttestet egy mellékutcába ellőkték. 

Vegyes hirek. 

- Cholera és trichin Berlinben. 

2 isteni félelem országának fővárosában mult 

kedden fordult elő az első cholera -eset. Egy ta- 

áeslegény betegedett meg benne hétfőn délután, 

másuap reggel 6 órakor már halva volt. Ter- 

mészetes, hogy az esetről azonnal jelentést tettek 

a rendőrségnél. Ezzel kapcsolatban megemlitjük, 
0gy a napokban Berlinben egy császári rende- 

letet bocsátottak ki, mely az amerikai leölt disz- 

hók húsának és kolbászának behozatalát további 

mtézkedésig megtiltá. Berlinben nagyon félnek a 
hinektő 1. E tilalom azonban csak ap- 

ra vágott disznóhusra szól, mert ezek több 
sSznó husából levén összekeverve, minden 

egyes darabot meg kellene vizsgálni. A kan- 

tzellár fel van hatalmazva, hogy e rendelet alól 
Ivételeket tehessen. 

- 26 éves nagyanya. Amerikából, a 
ijudvalovőleg sok mindenicsodadolog történik, 

Jak a következőket: Emanuel Countyban Geor- 

it lakik egy szerecsen asszony, ki már 13 
vok orában gyermeket szült. A gyermek leány 

8 nemcsak hogy életben maradt, hanem a 
ves kort elérvén ő is anyává lett. S igy 

a jel 

lenleg 26 éves szerecsen nőnek már unoká- 
Ja van. 

Ar A czár a czarszkoje-szeloban. 
ezarakora időszerint egyik kéjpalotájában, a 

attal aszeloban időzik. A biztonsági szolgá- 
it azon, testőrlövész zászlóaljat bizták meg, 

y a zol an lehetőleg titkon kell teljesiteniök. 

Tancs van kálattevő személyzetnek szigoru pa- 
jenek a a hogy szolgálatközben ne kerül- 
Tende Zár szemei elé. A monarcha nemrég 

8 szokása szerint este a parkba ment sé- 

tálni hü kutyája „Mylord4 kiséretében. Sétaköz- 
ben a kutya hirtelen megáll egy sürü bozót- 
nál s dühösen ugatni kezd. A czár nehány lé- 

pést előre ment s kiáltá: „Van valaki a bokor- 
ban?* A czár e szavaira a bokorból a föntne- 

vezett zászlóalj egyik katonája nagy reszketve 
buvik elő: „Mit csinálsz itt 2* kérdé a czár. - 
„Parancsnokom meghagyta . . . meghagyta .. 

„Mit hagyott meg?" - Hogy itt sétáljak", 

nyögte végre a szerencsétlen félelmében. - 
„Menj haza, felelt erre a czár, s üzend meg ne- 

vemben parancsnokodnak, hogyha már egyálta- 

lán szükségesnek tartja embereit parkomban sé- 
táltatni, okosabbat küldjön nálad". A katona át- 

adta az üzenetet, a parancsnok pedig három 
napra börtönbe záratta, hol elég ideje van ar- 

ról gondolkozni, mikép teljesitse máskor föla- 

datát. 

- Király vagy szappanos. György, 
görög király, Londonban időzése alkalmával, a 
walesi herczeg társaságában elment a szinház- 

ba élvezni az ott szereplő Sarah Bernhordt ra- 

gyogó müvészetét. Előadás közben a walesi her- 
czeg és a király fölmentek a szinpadra, a hol a 

herczeg a királyt e szavakkal mutatta be a hbi- 

res művésznőnek: „Sógorom. A művésznő, mig 

a herezeg más hölgyeket mulattatott, sokáig tár- 
salgott a királylyal, kit mindig csak ,„monsieur"- 

nak czimezett. A beszélgetés után azt kérdé va- 
laki a művésznőtől, hogy mulatott a királylyal. 
„Micsoda királylyal ?4 kérdé Bernhardt. „Nos, a 
görög királylyal, hisz azzal beszélt.. A művész- 

nő erre oda rohant a walesi herczeghez, és kér- 

dőre vonta, hogy mért nem mutatta be ne- 
ki a görög királyt ? „Hisz bemutattam; mond- 
tam: a sógorom. - „A sógora! Ej, a sógora 

lehet egy szappanos is 14 Tableau. 

- Panorama részvénytársaság. Ir- 
ták nem rég a lapok, hogy Párisban nagyszerü 

panorámát akartak alapitani. Ez ugy látszik nem 

egészen szédelgés, mert a részvénytársaság fel- 

hivása megjelent s 2500 aláirást nyit, 56000-500 

frankos részvényekre. A panorama bizottság tag- 

jai Gerome, tagja a londoni királyi festő-akadé- 

miának, Charles Garnier az Institut tagja, a 

nagy opera épitője. G. Boulanger festő a be- 

csületrend lovagja. s Jules Lefebre képviselő s 

a becsületrend officier-je. A társaság a begyült tőke 

kamataiból mindenekelőtt nagy panorama-helyi- 

séget épitett Párisban, mely egész éven át éj- 

jel-nappal nyitva lesz. Ezenkivül terem lesz e 

helyiségben, permanens képkiállitás számára. A 

társaság részvényenkint 75 -100 frank osztalé- 

kot igér. 
- Gyönyörű sport. Rendkivüli „érde- 

kes, birkozás ment végbe közelebb New York- 

ban, mint a New-Yerk-Herald irja. Foe Goss 

régi kipróbált birkozó, és Paddy Ryan küzdöt- 
tek „Amerika bajnoka” cziméért, meg az 1000 

dollárért, melyet egymás ellen tettek. A küzde- 

lem, mely hevessége s a két ellenfél szivósága 

folytán sokáig emlékezetéban marad a tanuknak, 

Ryan győzelmével végződött, miután harczuk (87 

tour-ras) 1 óra 28 perczig tartott. A küzdelen 

után mindkettőnek orra borzasztó látványt nyuj- 

tott s különösen a győztesnek bal arcza, a sze- 

met is beleértve nagyon aggasztó állapotban 

volt, mig a fej többi része szintén nagyon meg 

volt dagadva s főlhorzsolva. Ellenfelének a feje, 

a szétzuzott orr kivételével, nem látszott oly ré- 

mitőnek; de annál veszélyesebb sérüléseket kap- 

hatott mellén és bordáin, melyeket ellenfele ret- 

tenetesen „helyben hagyott.4 Végül a legyőzött- 

nek 110 dollárt gyüjtöttek, melyet Pttsburgbe el- 
utazása előtt adtak neki. 

- Az ex-khedive háreme. Iszmail pa- 

sa lemondott arról, hogy feleségei Konstantiná- 

polyban lakjanak s beleegyzik, hogy a hárem- 

nek a török fővárostól nem messzire fekvő szi- 

get legyen tartózkodó helye. Az ujabbi időben 

e nők a franczia izlés törvényei szerint kezdtek 

öltözködni. Ez ellen azonban az al-király erélye 

sen föllépett; egy hatvan fezből álló ajándék a 

hárem lakóit meggyőzé arról, hogy urok vala- 

mely más fejdiszt szive választottjain türni nem 

hajlandó. 

- Uj vallás-alapitó. G. K. Puszta 
Pón lakó hajlott kora jómodu ügyvéd magyar 

nemzeti vallás eszméjét és szervezetét eszelte ki. 

E szerint bizonyos hierarehikus uralom fogna 

életbelépni s a presbiterek a világi ügyekben 1s 

hathatós befolyással birnának. Persze a terv a 

hazában levő minden élő vallás megszünését föl- 

tételezi. Az öreg úr sokáig rejtegette eszméit 

melyek különben nem nevetségesek, mert hiszen 

a magyar nemzeti egyház eszméje már előbb 

más agyakban is megfordult s komoly méltatás- 

ra talált. Azonban az öreg urnak annyira meg- 

tetszettek a legujabb budapesti munkás mozgal- 

mak, hogy az asztalos stike lelkét Kupa Árpa- 

dot alkalmas apostolnak szemelte ki s neki a 

terjedelmes tervezetet propaganda csinálás vé- 
gett megküldötte. 

---- 

A szerkesztő postája. 
- „Enének Kézdivásárhely. 

Nmcs ugy irva, hogy ki lehessen adni. 

- K. urnak Sövényfalván. Az 
újabban beküldött mutatvány ismételten meg- 

győzött bennünket arról, a minek már egy szer- 
kesztői izenetben kifejezést adtunk, hogy kár ef- 

c00- 

féle. „Vadvirág-okkal a sajtót rontani, fonnyadt 
burján az, takarmánynak sem való. . 

-OÖtkis keresked ő köszönetet mond 
a kolosvári communitásnak, hogy ezután ők is árul- 
hatnak rozsolist. Ime elmondottuk, a mit óhajtot- 

tak, mert a beküldött köszönet nyilvánitás nincs 
jól fogalmazva. 

- Vnek Ó Rodna. E viszonválasznak 

nincs magja. Nem adhatjuk ki. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Cseléd-okoskodás. 

A cselédnek azt rendeli gazdája, hogy ve- 

gye el s dobja be az asztalán levő leveleket a 
posta-szekrénybe. 

Hármat talált ott, melyek közül egyik nem 
volt megezimezve. ; ; 

A legény mindhármat bedobja a szekrény- 

be. Azután csakhamar eszébe jut gazdájának, 
hogy minő ügyetlenséget követett el, s kérdezte 
tőle, hogy miért tette fel a postára azt a leve- 
let is, mely nem volt megczimezve. - Azt hit- 
tem - felelt a cseléd - högy azért nincs meg- 

ezimezve, mert nem akarja uram tudatni mások- 
kal, hogy kinek szól a levél. : 

Szerencsés kifejlés. 

; Egy porosz alezredes, kit az 1756.ki had- 

járat után nyugalomba helyeztek, tolyton kérel- 
mezett a királynál valamely elhelyezésért. E 

miatt annyit alkalmatlankodott, hogy ő felsége 
végre megtiltotta többet szine elé bocsátni őt. 

Kevéssel ezután egy gúnyirat jelent meg a fe- 

jedelem ellen. Bár mennyire engedékeny volt is 
Nagy Frigyes e tekintetben, mégis az iró me- 
részsége most annyira felboszantotta, hogy öt- 

ven tallér jutalmat tűzött ki annak, ki ama gúny- 

irat szerzőjét fel adja neki. Az alezredes ekkor 

bejelentettette magát a királynak, mondván, hogy 

valami különös közlendője volna vele. Azonnal 
bevezetik őt a királyhoz. 

- Sire, felséged ötven Frigyes-aranyat 

igért annak, ki felfedezi bizonyos gúűnyirat 

szerzőjét. 

En vagyok sz, s kész vagyok felséged 

lábai elé tenni fejemet. 
De tartsa meg felséged királyi szavát, s 

még megbünteti a vétkest, küldje el szegény 

nőmnek, s szerencsétlen gyermekeimnek, a fel- 
adónak igért jutalmat. A királynak könnyü volt 
elhinni, hogy e ferfi volt a gúnyirat szerzője: 

meghatototta őt azon gondolat, hogy mily vég- 

letekre ragadhat a nyomor egy különben becsü- 

lésreméltó embert. De legalább bevallotta vétkét. 

- Rögtön utazzék ön Spandauba, (állam- 

fogház Poroszországban) s ez erősség falai közé 

elzárva, várja be fejedelme méltó haragjának 
következményét, szólt hozzá a király szigoru 

hangon. .. 
- Engedelmeskedem 

ven arany ? 
- Két óra mulva neje kezei között lesz. 

Vegye a levelet, s adja át a spandaui várpa- 
rancsnoknak, s mondja neki, hogy csak ebéd 

után bontsa fel azt. i 
Az alezredes megérkezik a borzasztó erős- 

ségbe s jelenti magát ott, mint fogoly. Étkezés 

után a parancsnok felbontja a hozott levelet, 

mely e szavakat tartalmazta : 
„E rendelet vivőjét kinevezem a spandau-i 

várparancsnoknak. 
Nemsokára meg fognak érkezni oda neje 

és gyermekei az igért ötven aranynyal. Span- 

dau jelenlegi parancsnoka, B... be fog menni, 

jelenlegi minőségében. Hű szolgálata jutalmául 
nyeri tőlem ezen előléptetést. 

Aláirva : 

síre, de hát az öt- 

FErigyes. 
E 

Egy más alkalkalommal Nagy Frigyes is- 

meretlen kéztől egy ellene intézett gűnyiratot 

kapván, hivatott egy könyvkereskedőt, s igy szólt 

hozzá : 
- Ime, nyomassa ki ezt, pompás jöve- 

delmet hozhat be önnek 

Gyógyszer azegyenetlenkedés 
ellen. 

A zürchiek az egyenetlenkedő házastársa- 
kat, kik összeférhetlen természetök alapján törvé- 

nyes elválást óhajtanak, egy, a tóra épitett ma- 

gános toronyba zárták el hajdan, tizenöt napra, 

egészen magánosan. Egyetlen szoba állt ott ren- 
delkezésükre, egyetlen ágy a pihenésre egy szé- 

kök volt, egy pár késük egy poharuk stb. ; ugy, 

hogy ha pihenni, enni vagy inni akartak, egy- 
más szivességére voltak mindig utalva. Ritka 
dolog, hogy a házaspár ki ne békült volna a 
tizenöt nap lefolyta előtt. ! 

Megváltozott élet elv. 

V-ik Sisctus, szerencséje hajnalán ohajtván 
elérni a legfőbb egyházi méltóságot, oly szi- 
goru böjtöt tartott, hogy csak kenyérrel s viz- 
zel élt. ; 

„Kenyér és viz mellett élni, oly élet, mely 

kielégitő az emberi boldogságra, szokta monda- 

ni: „Panis et adua, vita beatata. Midőn aztan 
pápává választatott, más rendszert választott, s 
más hangon beszélt : 

„A kenyér és viz melletti élet csak kutyá- 

nak való, mondotta ekkor: „Adua et panis, vila 
canis. 

ZGAZDASÁG. 

taszter érdekel. 

(Vége.) 

A fentebb mondottakat, ismételve állitom, 
hogy a rétek tiszta jövedelmét, a szénának, a 

zab piaczi árhoz való arányositásából becsülni 

meg, nem helyes; hanem a helyett a rétek tisz- 

ta jövedelmét egyenesen abból kell kiszámitani : 
mennyi hust lehet egy holdrét hozamából pro- 
dukalni, abból mennyi esik a gazda javára, és 

annak mi a közép piaczi ára? és azután miki- 

adásai vannak a gazdának, hogy a szénát hus- 
ra változtathassa és a piaczra vihesse. 

Igy számitva fel a rétek tiszta jövedelmét 
a fentiek alapján ki lehet mondani azt hogy 3- 

tól 6 frton felyül, a rétek tiszta jövedelme a je- 

frt is csak ugy elérhető, ha gazdasági állataink 

vára a hustermeléssel egyenlő értékünek vesz- 

szük. - Vajjon helyes lenne-e még a tenyész- 

mély megtontolást kiván ! 

A mi rétjeink 9 frt tiszta jövedelem után! 
adóztatást csak akkor birnak meg, ha azok a 

20 mázsa termés helyett 60 mázsát fognak te- 
remni; vagy egy kilogramm hus ára 1 frt-1 
frt 20 kron fog fizettetni. 

Ezen magas husártól azonban az Ieten őriz- 

zen meg, mindaddig, mig keresetforrásaink a 

mostaniak maradnak; mert ha ez beállna, ak- 

kor az állampolgárok 99-100-ad részének egy 

hónapban egyszer jutna egy szeletke hus. - A 

népeknek pedig, ha hust nem esznek, kifogy 

csontjaikból és az agyvelőből a fosztor s azután 

csak porló csontvázon fog lóginyázni a szellem 

nélküli koponya. Igen! Az élettan buvárok és 

vegyészek azt mondják, hogy a foszforsavas 

mész képezi a csontok egyik főbb alapanyagát, 

foszfor képesiti az agyvelőt a szellemi élet nyi- 

latkozatokra, - miből következik, hogy ha nem 

lesz hus, nem lesz erős csont és test, nem lesz 

szellemi élet. 

Látszik a fentebbiekből, hogy a rétek mi- 

képpeni megadóztatása mily közelről függ ösz- 

sze a népek testi és szellemi fejlődésével. Igen! 

mert ha azok a helyes mértékben felyül adóz- 

tatnak : tönkre teszik az állat tenyésztést, állat- 

tenyésztés nélkül nem jut a nép hushoz, hus 

élet nélkül, elsatnyul az ember, testileg, lel- 

kileg. 
Tudjuk azt, hogy ma is, s bizonynyal 

jövőben is, azon népek és nemzetek uralják a 

többieket, kik a legtöbb hust esznek - és ez 

igy van, még a vadak világában is. 

Azért, a kik a népek és nemzetek fenn- 

maradását ohajtják, - a réteknek helyes ará- 

nyon tul adóztatása által, ne tegyék tönkre az 

állattenyésztést és a népek existentiáját ! - És 

ezt különös figyelmébe ajánljuk azoknak, kik 

minden magasabb szempontok mellőzésével, azt 

gondolják, hogy akkor tesznek kedves dolgot az 

állam kormányzatának, habár minden józan alap 

nélkül is - mentől nagyobb tiszta jövedelmi té- 

teleket tudnak kihozni, s nem látják, hogy mily 

iszonyu bűnt követnek el, hibás eljárásuk által 

az emberiség ellen, s mint teszik tönkre az ál- 

lam közgazdasági előhaladásának alapföltételeit 
; 

mert tudni kell azt, hogy földmivelő országban 

az egéez közgazdaság előhaladása egyenesen 
a 

rétek termőképességétől s a rétekre ruházott ter- 

hek ethordozhatásától függ, épen azért: 

A kik ma a rétek termőképességének eme- 

lésén dolgoznak, azok igazán helyes uton an- 

nak és az államnak a legjobb szolgálatot te- 

szik. - 

A kik az állattenyésztés előmozditásán fá- 

radoznak, azoknak ne kerűlje el figyelmét az, 

hogy, ha 20 mázsa szénatermést 9 forint jöve- 

delem után fognak megadóztatni: soha sem fog 

az állattenyésztés felemelkedni azon visszaesés- 

ből, melynek egyik legfőbb oka most is a ta- 

karmánytermő terek mértékfeletti megadóztatá- 

sából eredett. 

Bezárom soraimat azon ohajtással, hogy 

bár szolgáljanak azok indokul arra, hogy gazda- 

társaim, a gazdasági egyletek közgazdasági szak- 

osstálya és az adó-kataszter összes hivatottjai, 

jék elsőrendü érdek- és hazafiui kötelességöknek. 

Bod Károly. 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 

- jul. 1 - 
Biasini szálloda. 

Orbán M. mérnök, Deésről. Simon Lajos 

M.-Szt.György. Markony Ferencz gépész. Sá- 

muel Lipoth utazó Raab Ferencz kir. mérnök, 
Szegedről. Csegezi Mihály kir. járásbiró Tordá- 
ról: Dali Ádám unitárius lelkész Szt.-Mihály-Fal- 

Azoknak kiket a munkában levő adóka- 

lenlegi husárakhoz képest, nem vehető, sőt a 6ő 

tenyészerejét, a szaporaságot: a rét-hozamok ja-! 

erőt is adó-alapnak venni ? olyan kérdés, mely 

- ezen életbevágó ügygyel foglalkozni ismer- 

váról. György Hona M--Bándról. Gothardt Sig- 
mond Sztánáról. Székely Árpád Deésről. Szán- 
tó Kálmán Egeresről. [Frink Lajos Deésgről. 
Balá's János r. cath. lelkész Tordáról. Botár 

Imre Totdáról. Binder Julia N.-Váradról Pap 

Mihály N.-Nyulasról. Deésy Sándor Ölyvösről. 

Kerekes Bogdán Szt.-Lászlóról. Bartha Albertné 

Apahidáról. Boér Károlyné Deésről. Marton Já- 
nos Ny.-Szt.-Annáról. 

Nemzeti szálloda. 

Felinek A. Groszmann N. Herzka L. ke- 
reskedők, Bécsből. Ballaja István kereskedő, B.- 
Pestről. Trautwein H. kereskedő, Prágából. Koz- 
lik Károly utazó, Bécsből Bauszwetter Ottó ke- 

reskedö, Szegedről. Woith Jakabné M.-Láposról. 

Gáal Sándor B.-Pestről. F. Berger utazó, Bécsből. 

Motesech Adolf kereskedő, Kölnből. Mayer E. B.- 
Pestről. Köröny Albert magánzó, Brassóbol. 
Heinze László kereskedő és neje Brassóból. 

Pannonia szálloda. 
Paiyer Béla utazó B.-Pestről. Öelberg Ottó 

örnagy. Novak János főmérnök. Mózes Móritz 

kereskedő. M. Vincze. Hay utazó Bécsből. Kohn 
utazó ugyanonnan. Orbán mérnök, Deésről. 

- jul. 4 - 

Hungáriaszálloda. 
Br. Bánffy Dezső főispán és neje, Gróf 

Teleky Károly, Br. Bánffy D niel, Tormay Bé- 
la kir. tanácsos B.-Pestről, Gróf Lamberg Bées- 
ből, Grün utazó Bécsbőli Ditrichstein kereskedő 
Bécsből, Schwartz kereskedöő Bécsből, 

Pannoniaszálloda. 

Horváth Miklósné, Maliter Sigmond B.-Pest- 
ről, Lindenberg utazó N.-Szebenből, Nagy Jóse- 

fin B.-Pestről. Geiger József Debreczen. Kovács 
Lajos, Beck kapitány. less vasuti vállalkozó. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év julius hó 5. 
Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 

Búza: kigr. frt. kr. frt. kr. 

Bánsági . 72.8-746 

. . 764-783 11 30.-11 60. 

Tiszavidéki . 72.8-746 

, .764-783 11 40.-11 70. 

Pestvidéki .. 728-746 

' .764-783 11 20.-11 50. 

Fehérmegyei. . . 72.8-746 

, . 764-783 11 35.-11 66. 

Bácskai .. 728-746 

; ... 764-788 - -. -- 

Rozs: 

Magyar.. . .. 70 -72 10 -. 10. 20 
Ár pa: 

Takarmány. . 60 -62 - --. 

Maláta 62 -687 - -- 

Zab: 

Magyar .. 364-401 7 30.- 7 60. 

Tengeri: 

Bánsági - 1 20. ?7 225. 

Másnemű . -- 7 10.- 7 15. 

Repcecze: 

Káposzta - -.-- 

Bánsági - - ..- 

Köles: 

Magyar ...-- 7 -- 75 8 

Szokvány: 

Buza tavaszra 

szállitandó . 74"7----- - -. -- 

Buza Szempt.-Ok- 

tób. szállitandó - - 9. 95. - 10. 

Rozs tavaszra szállit. 692------ - -. -- 

Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó - - - 

Repcze káposzta 

Aug.-Szept. 

szállitandó - - 12 - 13 - 

Repeze bánsági 

Jul.--Aug. szál- 

litandó -- 

Szesz (nyers) 100 

liter százalékként - - 33 - - 34.- 

HIVATALOS ÁRFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1880. julius 4. 

Magyar aranyjáradék 111.40 

Magyar vasuti kölcsön ....... 127.75 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 84.50 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 1(4.25 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 88.25 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 115.- 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 94.25 
Magyar földtehermentesítési kötvényy. ... 95.- 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal . 94.25 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény . 94.75 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94.- 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény . 94.75 

! Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv... -- 

Osztrák járadék papirban. . 73.90 

Osztrák járadék ezüstben. 74.60 

Osztrák járadék aranyban. 89 

1860-iki államsorsjegyek... 183.50 

Osztrák-magyar bankrészvény 828.- 

Magyar hitelbank részvény . 269.75 
Osztrák hitelintézet részvény... 285.90 
Exüst...... 
Cs. és kir. arany.. 55.- 
20 frankos arany.............. 933 - 
Német birodalmi márka........ 57.55 
London (3 havi váltókért) . 117.30 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 



Árlejtési hirdetmény. 
A nagyméltóságú m. kir. ipar-, közgazdászati- 

umnak f. évi julius hava 2-án 18.874 sz. alatt kiadott rendelete, 

elhelyezése végett szükségeltető űj épitkez 
gős munkák kivételének biztositása czélj 

jának d. e. 10 órájára a torda-aranyosmegyei m. kir. 
Íviségében tartandó zártajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok végrehaj-
 

mint biztositékkal felszerelt és 50 

kros belyeggel ellátott zárt irásbeli ajánlataikat, - az alább felsorolt egységi árak- 

százalékban számmal és betűvel ki- 

irandó leend, - folyó évi julius hava délelőtt 9 óráig a megyei méltóságos főispán 

ürhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, minthogy a később érkezettek tekin- 

tásának elvállalására vonatkozó 500 frt bánatpénz, 

bőli általános aárleengedés, vagy árfelemelés 

tetbe vétetni nem fognak. 

A munkákra vonatkozó felvilágositások és utasitások, továbbá a rész
letes 

feltételek a fentnevezett m. királyi államépitészeti hivatalnál a rendes hivátalos 

órákban naponként megadatnak, illetőleg megtekinthetők, 

A kikiáltási egységi árak a következők : 

1. Egy köbmeter földásás az anyagot 30-40 mtr középtávolra szállitva 

kerül összesen 20.8 kr. 

2. Egy köbmeter földtöltés az anyagot 30-40 mítr távolról szállitván 

16 cmtr vastagrétegenként megdöngölve, kerül összesen 18.9 kr. 

3. Egy köbmeter terméskőből készitendő alapfal közönséges mészhabares- 

csal készitve, anyag és munkával együtt keiül összesen 5 frt 69.2. kr. 

4. Egy köbmeter téglaszinfal mészhabarcscsal 
együtt kerül összesen 8 frt 33.7 kr. 

5. Egy köbmeter terméskőbőli sziufal közönséges mészhabarcscsal készit- 

ve anyag és munkával együtt kerűl összesen ő frt 38.5. kr. 

6. Egy köbmeter falkibontás, illetőleg kivágás, az anyagnak 30-40 mtr 

középtávolrai szállitásával kerül összesen 81 kr. 

7. Egy négyszög meter földegyengetés 16 emtr középmagasságban, a fe- 

anyagoknak 30-40 mtr középtávolrai lerakásával kerül összesen 02.6 kr. 

8 Egy négyszög meter kövezete közönséges mészhabarcscsal készitve, 
lesleges 

anyag és munkával együtt kerül 1 frt 51 kr., 

9. Egy négyszög meter vakolás, a régi letáskázásával, anyag és munká- 

val együtt kerül összesen 13.9 kr. 

10. Egy négyszög meter 2-szeri meszelés, szórványos vakolással, anya
g és 

munkával egyűtt kerül összesen 18.7 kr. 

11. Egy négyszög meter agyag talaj kellően megdlöngölve, 32 cmtr vas- 
kerül 

fagságban készitve, a talajt megkivántató eséssel ellátva, munka és anyag 

92.1 ki. 

12. Egy négyszög meter agyag tapasztás, a padláson 8 cmtr vastagság- 

ban készitve, munka és anyaggal együtt 30 kr. 

138. Egy négyszög meter patics vagy borona fal tapasztás 8 emtr vastag 

agyaggal munka és anyaggal együtt 31.3 kr. 

14. Egy négyszög meter nyolceztizenhatod emtr fenyőfából készült hidlás 

felbontás és az anyagnak 30-40 mir középtávolrai elszállitása kerül, 7 kr. 

156. Egy folyó meter tizenhat-tizenhatod cmír vastagságu fenyőfa kifara- 

gása és felalkaimazása anyaggal együtt 52.5. kr. 

16. Egy folyó meter tizenhat-tizenhatod emtr vastagságu tölgyfa kifara- 

gása és felalkalmazása anyaggal együtt kerül összesen y 

17. Egy folyó meter tizenhat-tizenhatod emtr meretü ezölöpverés a föld- yakran leghűségesebb barátja és kisérője 

be, kerül összesen 92.2. kr. 
18. Egy folyó meter régi tölgyfa tizenhat-tizenhatod emtr vastagságu uj- 

bóli bealkalmazása anyag nélkül kerűl 15 kr. 

19. Egy folyó meter tizennyolez-tizennyolezad emtr meretű fenyőfa kifara- 

yütt, fedélkoszoru fának és oszlop- gása és felalkaimazása anyag és munkával eg 
nak kerül összesen 69.5 kr. 

20. Egy folyó méter huszonhárom-huszanhatod cmtr. vastag fenyő
kötő ge- 
frt 10.5 

renda kifaragása és felalkalmazása anyag és munkával kerül összesen 1 

krajczár. i 

21. Egy folyó meter tizenhat-tizennyolezad emtr mereti kakasülő fenyőfa 

kifaragása és felalkalmazása anyaggal együtt kerül összesen 64 kr. 

22. Egy folyó meter szarufa tizenhat-tizennyolezad emtr vastag fenyőfá- 

ból kifaragása és felalkalmazása anyaggal együtt kerül összesen 65.5 kr. 

23. Egy folyó meter huszonegy-huszonegyed cmtr vastag fenyő szelemen 

gerenda kifaragása és felalkalmazása anyaggal együtt kerül 91.5 kr. 

24. Egy folyó meter 18 cmtr átmérőjü tölgy-ezölöp meghegyezve, anyag
 

és munkával együtt kerül 37 kr. 

265. Egy folyó meter 18 emtr átmérőjü czölöp beverés kerül 80.4 kr. 

26. Egy folyó meter tizenkét-tizenketted emtr méretll fenyőfa kifaragása 

és felalkalmazása anyaggal együtt kerül összesen 38.5 kr. 

27. Egy négyszög meter fenyőfa deszkaburkolat, egyfelől meggyalulva, 

anyag és munkával kerül összesen 52 kr. 

28. Egy négyszög meter deszka felbontás, az any agoknak 30-40 mtr. 

középtávolrai elszállitásával kerül összesen 3 kr. 

29. Egy négyszög meter zsindelyezés, munka és minden anyag xal együ
tt 

gy gyszög , yag ) 

kerül összesen 1 frt 6.5 kr. 

30. Egy négyszög meter fedél léczezés munka és minden anyaggal c 

kerül összesen 34.5 kr. 
31. Egy folyó meter tiz-tizenötöd emtr méretii fenyőta kifaragása és fel: 

alkalmazása, anyag és munkával együtt kerül összesen 39.5 kr. 

zása anyag és munkával kerül 45.5 kr. 

méretü tölgykötő fakkal, fenyődeszkával, szegekkel és munkával együtt kerül 

frt 92.5 kr. : 

34. Egy folyó meter deszka-kerités, 

36 krajczárba. 

35. Egy kilogramm nehézségü épület vasalkatrésze munkáv
al és anyaggal 

együtt kerül összesen 36 kr. 

36. Egy négyszög méter üvegezés anyaggal együtt kerül összesen 2 frt 

B0 krajczárba. 
37. Egy darab ajtófélfa befalazás, munka, tégla és vakolat anyaggal 

együtt kerűl összesen 1 frt 70 kr. 

28. Egy darab istáló, ablaktok befalazás, munka, tégla és vakolat anyag- 

1gal együtt kerül összesen 1 frt. 
Torda, 1880. julius hava 29-én. 

Egyesült Torda-Aranyosmegye m. k. épitészeti hivatala. 
(248) ; 23 

és kereskedelmi miniszteri- 
illetőleg engedé- 

lye alapján a tordai sóaknai kincstári fekvőségeken és épületekben a bikatelep 

ési, épület átalakitási és kijavitási sür- 

ából 1880-ik évi julius hava 15-ik nap- 
államépitészeti hivatal he- 

készitve, anyag és munkával 

gyütt 

Egy folyó meter 10.15 emtr. méretü tölgyfa kifaragása és felakalma- 

Egy folyó meter léczes kerités léczekkel, a megkivántató 10.10 cmt. 

szegekkel, fenyődeszkákkal 10.15 

emtr. méretü tölgy kötő-tákkal, anyag és munkával együtt kerül összesen 2 frt 

Sz. 2163. 

Árlejtési 
L 

hirdetmény. 
Alatt irt szolgabiróság részéről Csik-Szépviz székely birtokos- s 

ságának Csikmegye törvényhatósági bizottsága által folyó évi május 

hó 28-án tartott rendkivüli közgyülésében, 480 bgy. szám alatt ki- 

adott engedélye alapján hozott határozata folytán , ezennel köz- 

hirré tétetik, hogy a nevezett székely lakosság által Csik-Szépviz köz- 

ségében fölépittetni szándékolt uj templom fölépitése a folyó 1880. évi 

julius 26-ik napján d. e. 9 órakor Csik-Szépviz község hivatalos 

házánál tartandó nyilvános árlejtésen a föltételek betartása mellett fog 

a legelőnyösebben vállalkozónak kiadatni. 

1. Az épitési vállalati munkálatok szakértői költségvetés sze- 

rint vannak előirányozva és megállapitva. ; z 

2. Az árlejtési kikiáltási ár 29,188 frt ökr. 

3. Vállalkozni kivánók kötelesek a kikiáltási ár 10 százalékát 

bánatpénzzül készpénzben, vagy börze árfolyam szerint, állami hitel- 

vagy földtehermentesitési kötvényekben az árlejtés megkezdése előtt 

beadni az árlejtő bizottság kezéhez. 

4. A feltételi pontok értelmében szerkesztett irásbeli zárt aján- 

latolkk elfogadtatnak az árlejtés megkezdése előtt. 

Miről vállalkozni kivánók azon hozzáadással értesittetnek, mi- 

szerint nevezett épittető birtokosság által időközben a vállalkozó ja- 

vára beszerzett épitési anyag készletet - melyet a vállalkozó lett 

volna köteles beszerezni - köteles kiegyezkedés utján átvenni; 
to- 

vábbá, hogy terv, költségvetés és árlejtési föltételek a szépvizi kör- 

jegyzői irodában, hivatalos órák alatt, minden időközben megtekint- 

hetők. 
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Szolgabiróság. 

Csik-Szépvizen, 1880. junius 31-én. 

Ferenczi Albert, 
szbs. 

Semmi szédelgés! 
A cs. k. zálogházból Bécsben kiváltott 

zsebórák 
még eddig nem képzelt kivételes árakon 

70 százalekkal alabb 
a megszerzési értéken. 

Különböző órabizományos raktárak, a melyek Sveiz legjelentékenyebb 
gyáraival állottak ösz- 

szeköttetésben a cs. k. zálogházba kerültek s nem 
váltattak ki, ennek folytán az árverezés alkalmá- 

val nevetséges hihetetlenül olcsó árakban a mi kezeinkbe 
kerültek. 

Azon helyzetben vagyunk tehát, hogy valódi arany, ezüst és 
nickel órákat mind kitünő 

schveizi gyártmány, 
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öt évi jótállás mellett csak azert, hogy pénzünket visszakapjuk a 

gyári árnál 70 százalékkal olcsóbban árusitunk el. Az 
órák tehát csaknem IN- 

GYENBE jönnek. 
Minden embernek, legyen szegény vagy gazdag, csak szüksége van egy órára, mely 

az egész életen át, most egy annyira kellemes és soha viszt 

hogy csaknem semmiért egy solid finom biztositot- 
a- 
za sSza nem térő alkalom kinálkozik mindenki

nek, 

fehérnemü és vászon-raktára 
Kolozsvártt, 

(belközéputcza, kisegitő alatt.) 
Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 

összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 

érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 
kal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 
Férfi fehér-ingek, chiffon, eretton és madepolan szövetből, sima, himzett 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 krig. 
Férfi szines ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 kü- 

lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 
Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 krtól ő fitig. 
Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és pamut 

vászonból 70 kítól 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb ehiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi színes-szélü selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól 7 frtig. 

Valódi len fehér zsebkendök 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 7 frtig. 

Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól 5 frtig. 

Női háló réklik, 1 frtól ő frtig, fők ötők len és sehiffon vászonból 40 krtól 

80 krig. (79) 27- 

Nöi alsó szoknyák és nadrágok 90 krtól 7 frtig. 
Női piguet réklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 fitig. 
Függöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetüű esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 

1 frt 50 krig. 
Legujabb nyakkendök, posztóo, szavasbőr és glace kesztyük, nad- 
rágtartók, harisnya-kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 

Fehér és szines asztalnemü, minden- 
féle len és pamut vászon szin-tartóo 

creton, oxford és madepolán, 
szines ingszövetek 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, ereton és madepolan 

fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 
[ x . 25 krtól 3 frtig. Len és chiffon 

len és pamut ingbetétek i. nk sbetk k 
tő, varró, himző pamutok és czérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

A .. . 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 

fehérnemüek pontos elkészitését; Kitünö szabás és jó összeál- [ 

litásra legnagyobb figyelem van forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

üldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha: 

tározni kérem. 
Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fizetett összeget vissza- 

szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 

.
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.
.
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tartani 

alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
sepogyoyogyoyoyoyoyeyooy 

és perczekre kipróbált órát szerezzen, mivel az órák gyár
i személyzetünk által ujra s 

bályoztatnak. Minden óra a sehveizi gyári jegy
gyel van ellátva. 

A kezesség annyira biztos, hogy ezennel magunka
t nyilvánosan köte- 

lezzük minden akadály nélkül visszaadni
 a pénzét. 

A ki tehát egy kitünő hihetetlenül olcsó öt évre biztositott ki
tünően járó zsebbeli órát 

csaknem ingyen akar birni rögtön küldje be megrendelését, mert azt mindenki a maga részéről is 

megfoghatónak fogja találni, hogy az órák mindenfelé nag
y gyorsasággal elkelnek. 

Kimutatása a zsebbeli óráknak: 
Egy zeebbeli cylinder óra nehéz ezüst niekelből perczekre szabályozva, metszve auil- 

osehirozva nyolez rubinon járva, lapos üveggel email czimlappal, extra porvédővel, a legfinomabb 

acon óralánczezal együtt előbbi ára 12 frt, most csak ö frt 50 kr. Ugyanez finomul aranyoz- 

va igen pompás, helyettesit bármiféle aranyórát, csak 6 
ífrt BOkr. 

Egy anker zsebbeli óra nehéz ezüst nickelből, igen finoman perezekre 
szabályozva, metszve. 

auilloschirozva, 15 rnbinon járva, lapos üveggel, email czimlappal, másodpe
rczmutatóval, igen finom 

talmiarany facon lánczezal, előbb 7 írt, most csak 20 frt. Egyike a legjobb
 és legkitünőbb óráknak. 

Vgyanez nehéz aranyozással a legpompásabb kivitelü, a legtel
jesebb he- 

lyettesítője bármely arany órának, csak 8 frt 
50 kr. : 

i Egy remontoir óra a legfinomabb double aranyból, fogantyuján kulcs nélkül felhuzható 

biztositás mellett, örök időre megtartja arany szinét kitü
nően perczekre szabályozva, kettős fedéllel 

diszes email czimlappal, szabadalmazott gépezettel, dijkoszoruzott
 vagyon óra talmi arany lánczeza 

együtt, korábban 24 írt, most csak 8 frt 50 kr. 

í 
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Ezen órák száma csekély. 

Egy ezüst remontoir óra valódi 13 próbás ezüstből, a cs. k. bély
egző hivatal által kipró- 

bálva, fogantyuján kulcs nélkül a felhuzása, ellenzárral, mutató igazitóval a legfinomabb kiváltság. 

gal, a leggondosabban szabályozva, lapos üveggel, email czimlappal, másodperczmutatóval, ezen 

kivül belül kristály-boritékkal és nickel művel, mindenki által átlátható, hogy a legjobb, legolesóbb, 

legelegánsabb óra a világon, előbbi ára 30 frt, most csak 14 frt. 

Egy ezüst anker óra valódi, a cs. k. bélyegző hivatal által pró
bázott nehéz 13 próbás ezüstből- 

tő rubinon járva, a legfinomabban másodperezekre szabályozva, lapos üve
ggel, email czimlappal, má- 

sodperczmutatóval, azon kivül uj electrogalván uton aranyozva ugy, hogy a világ minden aranymü- 

vese sem képes megkülönböztetni a valódi, gyakran oly drága tőkén megszerset
t arany órától. Előbbi 

ára aranyozás nélkül 24 frt, most aranyozással együtt csak 12 frt 50 kr. 

Egy ezüst cylinder óra valódi 13 próbás ezüstből, a cs. k. bélyegző hivatal által próbázva,
 

3 rubinon járva, perczekre finomul szabályozva, azon kivül az uj elec
trogalvan uton aranyozva, "gy, 

hogy az igazi arany órától nem különböztethető meg előbb 15 frt, most csak 6 frt 50 k
r. 

Egy női óra valódi 14 karatos aranyból a es. kir. bélyegző hivatal á
ltal próbázva, igen finom 

elegáns óra a legfinomabb arany facon nyaklánezezal és legánomabb 
bársony etuitvel, előbb 30 frt. 

most csak 19 frt 50 kr. Ilyen még sohase létezett. 

Egy 14 karatos arany remoutoir ára 40-50 frt, mind a legfinomabb, savonette órák me- 

lyeknek azelőtt 100 frt volt az ára. 
t 

14 (195) Czim: 7-12 külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéeket. 

Uhren Ausverkauf von A. Fraiss, v y 

Rotherthurmstrasse 9, Parterre, gegenüber dem erzbisehöti. Palais, 

WIEN. 

vieMosS 
havasi növény-szörp 

VILMOS FERENCZ gyógyszerésztől (Észak N. 0.) 

eeeaeeeeegeeene 

Eladó borok. 
Néhai gróf Mikó Imre utódainak a maros

-ujvári és oláh- 

szilvási pinczéibe több fajta és több évekről való bor eladó. 

Értekezhetni helyt Kolozsvárt, Bel-Magyar-utcza 33. 

szám alatt, a hely szinén 

Albert Lajos, 

e 21 
g. tiszttel, 
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25 éve a légzési szervek betegségei, gégefő-légcsőnátha, hurut, rekedtség és 

sok más torok-s mindenféle tüdőbajok ellen a legnagyobb gyógyitó erővel éshatással bir 

Különösen figyelemreméltó e nedv, mint óvszer köd 
és nehéz idő ellen. 

Szerfelett kellemes ize miatt hasznos a gyermekeknek, de valódi szükség tüdő 

betegekre nézve; énekeseknek és szónokoknak hanyatló hang és rekedtség ellen 

szükséges szer. - Számos bizonyitvány tanuskodik ezen állitások mellett. 

Üvegben 1 frt 25 kr. o. é. 

Kapható Valentini Adolf gyógyszerész urnál Kolozsvártt. 

A t. cez. közönség mindig csak épen Vilmos-féle havasi 
növény-szörpöt kérjen, mert csak ez a valódi, és a Bittner 
Gyula havasi növényszörp nevezett alatt előjövő keszitmé- 
nyek csak meltatlan utánzatok, melyek ellen különös óva- 
kodaásra intek. (149) 10-26 
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Mell- és tüdő-betegeknek! LISZTEIT, 
' fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. (21) 
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CLARIDAD! 
(Természeti-hajfesték) 

Mint egyetlen és egyedül biztosan ható szer isme- 

/ retes, a mely 8-10 nap alatt a hajnak eredeti ter- 

mészetes szinét feketében, barnában, szökében vissza- 

szerzi s a korpát 5-8 nap alatt egészen eltávolitja. 

N.B. A Claridad nem hagy foltot maga után s nem piszkolja 

el sem a főöbört, sem a kezet, sem a fejérnemüt stb. Egy üveg Cla- 

ridad-ot használati utasitás mellett 1 frt 50 kr. csomagolás 18 

kr. külön, Behrendt Gusztáv küld Bécsből utánvé tel, (Bécs, Karnt- 

nerstrasse 48.) - Budapesten Radocsay és Bányay gyarmatáru keres- 

kedése, Rudolf-trónörökös-utcza 11. (240) 2-3 

mayi y , 

Tutflesz Káro sizelaj tek G t Nöéd m a á 

KOLOZSVÁRTT. (41-) 

megvásáról mindennemü magyar és osztrák állampanpirt, 

sorjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitól 

escompürt) mindenféle nyereményeket és szelényeket 

hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és ; 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

Fűszertárát, bőrkereskedését, 
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